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Como é que esta pequena cidade em que temos vivido apresenta
hoje os encantos e as histdrias do seu passado? E que nos diz a baleia
encalhada em Cheoc Van?

Vivendo nesta cidade sempre em rdpida mudanc¢a, temos enfrentado

a “morte” e o “renascimento” dos edificios histéricos. Quando a
destruicao cultural e a negligéncia se tornaram mais comuns, foram
conquistando indiferenga ou mesmo apatia. Este espectaculo apresenta
o cendrio histdrico e cultural de Macau nos anos oitenta e noventa,

a partir da perspectiva da baleia e permite que o publico vivencie o
desenvolvimento e as emog¢des de Macau através das sensa¢cdes mais

puras.

What kind of charms and stories does this small city we have been living
in bring from the past to present? And what does the stranded whale in
Cheoc Van tell us?

Living in this rapidly changing city, we have been repeatedly facing

the “death” and “revival” of historical buildings. When the cultural
destruction and neglect become more common, people are getting more
indifferent or even apathetic to it. This performance displays the historical
and cultural scenery of Macao in the 80s and 90s from the vision of

the whale and allows audiences to experience the development and

emotions of Macao with the purest sensations.
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Fundada em 2008, a Dream Theater Association visa encorajar os

adolescentes a “pensar, criar e praticar” para envolver a juventude no
teatro. A associacdo aplica os seus esforcos na exploragao de diferentes
desempenhos teatrais, incluindo a adaptacao de obras literarias, a
interpretacao de pecas estrangeiras e de pecas cantonenses originais.
Espera-se que amplie o espago de representac¢ao teatral, explore
diferentes estilos de representacao e atraia a ateng¢ao social para as
artes de representacgao.

Kawo Cheang, designer de video de Macau, foi nomeado no Festival
Internacional de Animac¢ao de Otava em 2016. Os seus trabalhos
incluem: A Viagem de Curry Bone (2012) e Estudos de Amesterdao
(2010). Neker Chen é de Taiwan e especializou-se em desenho gréfico,
video e criacdo musical, actuacdes de DJ a o vivo e participou na
producao do fundo musical do projector comercial Acer LED (2013).
Eric Fok é um jovem artista de Macau. O seu trabalho de pinceladas
com caneta tecnoldgica integra mapas antigos com novas construcoes,
uma combinagdo de tradicdo e modernidade. Os seus trabalhos tentam
investigar a mudanc¢a causada pelo desenvolvimento urbano.

Founded in 2008, Dream Theater Association aims at encouraging

teenagers to “think, create and practice” in order to involve youth in
theatre. The association is putting efforts in exploring different theatre
performances, including adapting literary works, interpreting foreign
plays and original Cantonese plays. It expects to widen the horizons of
theatre, explore different performing styles and draw social attention to
performing arts.

Macao video designer Kawo Cheang was nominated in Ottawa
International Animation Festival in 2016. His works include: Curry Bone’s
Travel (2012) and Amsterdam Etudes (2010). Neker Chen is from Taiwan.
He specialises in graphic design, video and music creation, and live DJ
performances. He has participated in the background music production
of Acer LED projector commercial (2013). Eric Fok is a young artist from
Macao. His meticulous brushwork by technical pen integrates ancient
maps with new constructions, a combination of tradition and modernity,
investigating the change made by urban development.
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Duragao: aproximadamente Duration: approximately
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Agradecemos que desliguem os vossos telemoveis e outros aparelhos emissores de luz e som. Nao é permitido filmar ou
fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa colaboragao.
Please switch off all sound-making and light-emitting devices. Unauthorised photography or recording of any kind is strictly
prohibited. Thank you for your co-operation.
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Para protec¢ao do meio ambiente, caso ndo queira guardar este programa depois do espectaculo, pedimos o favor de o
devolver a saida. Obrigado.

To be environmentally-friendly, if you do not wish to keep this house programme after the show, please return it at the exit.
BFISFIATHRPIHHEREEE T . www.macaucityfringe.gov.mo

Para obtencédo do programa em versao PDF pode fazer o download em www.macaucityfringe.gov.mo
The house programme can be downloaded at www.macaucityfringe.gov.mo
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